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Питер Холл 
подводит итоги

Завершились гастроли Национального театра Великобритании
Сочиняя «Цимбслина», «Зим­

нюю сказку» и «Бурю» в 
1610 -1611 годах, Шекспир про­
щался с жизнью. Ставя три по­
здние пьесы Барда, впервые по­
казал, их подряд 17, 18 и 19 мая 
1988 года в Национальном теат­
ре Великобритании, Питер Холл 
прощался с уникальным худо­
жественным коллективом Лон­
дона, который он возглавлял 
пятнадцать лет. Не надо обла­
дать большой проницательно­
стью, чтобы обнаружить в по­
добном совпадении внятный 
замысел режиссера.

Холл задумывал свою трило­
гию как некий спектакль ито­
гов. Ему важно было понять, 
что он дал Национальному теат­
ру и что ему дал Национальный 
театр. Важно было продемонст­
рировать свое понимание отече­
ственной художественной тради­
ции в ее живом современном 
воплощении, доказав ее жизне­
способность. И поделиться сво­
ими размышлениями о бытии че­
ловеческом, которое исполнено 
трагизма и питается надеждой.

Поздние пьесы Шекспира име­
нуют «романтическими драма­
ми». Здесь жестокость сосед­
ствует с безоблачным юмором, 
фарс — с трагедией, необъясни­
мые стечения обстоятельств, 
ставящие героеп на край безд­
ны, счастливо разрешаются вол­
шебными примирениями. «Я хо­
тел поставить спектакль о жиз­
ни и смерти, мужестве и отча­
янии, величии и слабости, пре­
дательстве и любви...» — так 
сказал Питер Холл во время 
пресс-конференции в Москве.

Классически соразмерная де­
корация Элисон Читти по 
существу неизменна во всех 
трех работах: в центре дверь, 
на игровой площадке, располо­
женной под небольшим углом к 
сцене (так удобнее для зри­
телей), появляются кресла или 
дворцовые скульптуры, но они 
лишь подчеркивают строгую ус­
тойчивость композиции. Неиз­
менный золоченый круг-свод с 
магическими знаками разверз­
нется лишь однажды — в «Бу­
ре», обнаружив таинственные, 
бушующие в космосе силы.

Однако причины космических 
потрясений во внутреннем мире 
человека. Вечная борьба возвы­
шенного и низменного, грубо 
материального и духовного, ко­
торая доведена до зримого 
столкновения Калибана (Тони 
Хейгарт) и Ариэля (Стивен Ма­
кинтош) в «Буре», становится 
движущей силой постановок 
Холла. Противоречивость не 
только в сатанинском смятении 
Цимбелина (Тони Черч), Якимо 
или Леонта (в этих ролях — 
Тим Пиготт-Смит), влекущем их 
к предательству или необъясни­
мой жестокости. Противоречи­
вы даже героически цельные на­
туры, жертвенно сносящие все 
удары судьбы,— Постум Леонат 
и Поликсен (обе роли играет 
Питер Вудворд), Имогена (Дже­
ральдина Джеймс) и Гермиона

(Салли Декстер). Как Просперо 
(Майкл Брайянт), Питер Холл 
стремится проникнуть в тайны 
Вселенной, скрывающейся в 
каждом человеческом сердце. 
Режиссер стремится к мудро­
сти простоты. Б его трилогии на 
сыщешь режиссерских метафор: 
ои доверился Шекспиру, своим 
высокопрофессиональным арти­
стам и собственному мастерст­
ву. Простота и виртуозность, 
с которыми исполнители произ­
носят поэтический текст, ведет 
зрителя к постижению великой 
тайны человеческого бытия.

Многим спектакли Нацио­
нальною театра показались 
скучноватыми, излишне аскетич­
ными. Возможно, в подобном 
суждении и есть доля истины. 
Однако даже те зрители, кто 
не знает английского языка и 
не успел прочитать поздние 
пьесы Шекспира, не теряли ни­
ти сценического повествования, 
когда по тем или иным причи­
нам отсутствовал синхронный 
перевод. Действия актеров столь 
точны, что для понимания про­
исходящего не требовался пе­
ревод. Английские актеры еще 
раз подтвердили свою высочай­
шую профессиональную репута­
цию.

«Национальный театр не был 
в Советском Союзе почти чет­
верть века. Считаете ли вы его 
приезд с поздними пьесами 
Шекспира результатом гласно­
сти?» — попрос, заданный Пи­
теру Холлу на московской 
пресс - конференции одной из 
английских журналисток, вызвал 
у художественного руководи­
теля Национального театра 
улыбку, И эго естественно. Од­
нако нынешний этап культурных 
связей между СССР и Велико­
британией, безусловно, связан с 
процессами общественного об­
новления в нашей стране, с но­
выми подходами к культурным 
обменам. И вовсе не случайно 
статья Майкла Глинни, посвя­
щенная советской театральной 
культуре, которая была опубли­
кована в конце мая в «Таймс», 
называлась «Гласность поднима­
ет занавес». В ней рассказано о 
своего рода «советском сезоне» 
в Лондоне: он начался летом 
прошлого года гастролями спек­
такля «Серсо» В. Славкина в по­
становке А. Васильева, а завер­
шился в мае нынешнего года 
показом «Звезд на утреннем 
небе» А. Галина в режиссуре 
Л. Додина и чтением новых 
пьес советских драматургов 
М. Шатрова, А. Дударева, 
Н. Садур, К. Сайи в Риверсайд- 
студио. В Великобритании хотят 
знать, как мы живем сегодня, и 
по справедливости считают те­
атр правдивым источником.

И мы в Советском Союзе хо- , 
тим знать, как живут сегодня 
на Британских островах. Надо 
надеяться, что следующих гаст­
ролей Национального театра нам 
не придется ждать четверть ве­
ка,

М. ШВЫДКОЙ.


